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Организация Объединенных Наций S/PV.9360

Совет Безопасности
Семьдесят восьмой год

9360-е заседание
Вторник, 27 июня 2023 года, 10 ч 15 мин 
Нью-Йорк

Предварительный отчет

Председатель: г-жа Нуссейба . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Объединенные Арабские Эмираты)

Члены: Албания  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ходжа
Бразилия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н ди Альмейда Филью
Китай  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Чжан Цзюнь
Эквадор. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Перес Лус
Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ольмедо
Габон . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Бьян
Гана . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Боатенг
Япония  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Иcиканэ
Мальта  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Камиллери
Мозамбик . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Афонсу
Российская Федерация  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Небензя
Швейцария . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Берисвиль
Соединенное Королевство Великобритании и  
Северной Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . дама Барбара Вудворд
Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Вуд

Повестка дня
Ситуация в отношении Демократической Республики Конго

Письмо Группы экспертов по Демократической Республике Конго от 
13 июня 2023 года на имя Председателя Совета Безопасности (S/2023/431)
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Заседание открывается в 10 ч 20 мин.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Ситуация в отношении Демократической 
Республики Конго

Письмо Группы экспертов по 
Демократической Республике Конго от 
13 июня 2023 года на имя Председателя 
Совета Безопасности (S/2023/431)

Председатель (говорит по-английски): На ос-
новании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в этом засе-
дании представителя Демократической Республики 
Конго.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня.

На рассмотрении членов Совета находится 
документ S/2023/469, в котором содержится текст 
проекта резолюции, представленного Францией.

Я хотела бы обратить внимание членов Со-
вета на документ S/2023/431, в котором содержит-
ся текст письма Группы экспертов по Демократи-
ческой Республике Конго, мандат которой был 
продлен во исполнение резолюции 2641 (2022), от 
13 июня 2023 года на имя Председателя Совета 
Безопасности.

Совет готов приступить к голосованию 
по представленному на его рассмотрение про-
екту резолюции. Я ставлю проект резолюции на 
голосование.

Проводится голосование поднятием руки.

Голосовали за:
Албания, Бразилия, Китай, Эквадор, Франция, 
Габон, Гана, Япония, Мальта, Мозамбик, 
Российская Федерация, Швейцария, 
Объединенные Арабские Эмираты, 
Соединенное Королевство Великобритании 
и Северной Ирландии, Соединенные Штаты 
Америки

Председатель (говорит по-английски): За 
проект резолюции подано 15 голосов. Проект резо-
люции принимается единогласно в качестве резо-
люции 2688 (2023).

Сейчас я предоставляю слово тем членам Со-
вета, которые желают выступить с заявлениями по-
сле голосования.

Г-н Бьян (Габон) (говорит по-французски): 
Наш голос в поддержку резолюции, которая только 
что была единогласно принята, является отражени-
ем нашего общего стремления и прилагаемых нами 
усилий для улучшения ситуации в области безопас-
ности в Демократической Республике Конго путем 
постепенного выдавливания вооруженных групп 
и предоставления конголезским властям всех воз-
можностей для эффективного противодействия 
деятельности хорошо вооруженных групп, чьи бес-
чинства и жестокость всем известны.

Вот почему так важно полностью отменить 
обязательство об уведомлении, чтобы Вооружен-
ные силы Демократической Республики Конго мог-
ли более эффективно выполнять свой конституци-
онный мандат по защите территориальной целост-
ности своей страны.

В этой связи приветствуем представление 
конфиденциального доклада, подготовленного пра-
вительством Демократической Республики Конго 
во исполнение резолюции 2667 (2022), и, пользу-
ясь этой возможностью, в тот момент, когда стра-
на переживает переломный момент и нуждается в 
большей международной солидарности, призываем 
к сохранению широкого консенсуса в Совете Без-
опасности в отношении ситуации в Демократиче-
ской Республике Конго.

Крайне важно, чтобы международное со-
общество продолжало в приоритетном порядке до-
биваться разрыва порочного круга насилия, кото-
рый приводит к гибели огромного числа мужчин, 
женщин, молодых людей и детей в восточной части 
Демократической Республики Конго, и прилагало 
активные усилия в этой связи.

Г-н Небензя (Российская Федерация): Рос-
сийская Федерация поддержала подготовленный 
французской делегацией проект резолюции 2688 
(2023) о продлении санкционного режима в отно-
шении Демократической Республики Конго.

Хотели бы вновь повторить нашу позицию. 
В тех случаях, когда санкции не соответствуют 
фактической обстановке, мешают планам нацио-
нальных правительств в области государственного 
строительства и формирования эффективных воо-



23-18459 3/3

27/06/2023 Ситуация в отношении Демократической Республики Конго S/PV.9360

руженных сил, их необходимо подвергать обзору и 
модифицировать, вплоть до полной отмены. Отрад-
но, что в декабре прошлого года (см. S/PV.9226) Со-
вет Безопасности принял такое решение, отменив 
уведомительный режим в отношении Демократиче-
ской Республики Конго.

Хотели бы также вновь акцентировать, что 
Россия в принципиальном плане выступает против 
дополнения санкционных режимов по линии Сове-
та Безопасности нелегитимными односторонними 
мерами.

Председатель (говорит по-английски): Сей-
час я предоставляю слово представителю Демокра-
тической Республики Конго.

Г-н Банза (Демократическая Республика 
Конго) (говорит по-французски): Наша делегация 
принимает к сведению резолюцию 2688 (2023), еди-
ногласно принятую только что Советом Безопасно-
сти, и вновь благодарит членов Совета за их готов-
ность поддерживать усилия нашей страны.

Наша страна приветствует продление до 
1 июля 2024 года режима санкций, введенного в от-
ношении всех неправительственных организаций 
и физических лиц, действующих на территории 
Конго. Нашей делегации хотелось бы, чтобы эти 
продленные меры оказали реальное воздействие на 
местах и послужили сдерживающим фактором, ко-
торый позволил бы в конечном итоге более эффек-
тивным образом разрушить финансовую и военную 
основу соответствующих структур, вооруженных 
групп и различных причастных к преступной де-
ятельности лиц, действующих в восточной части 
нашей страны.

Что касается Группы экспертов по Демокра-
тической Республике Конго, мандат которой толь-
ко что был продлен до 1 августа 2024 года, то мы 
можем заверить Совет в готовности правительства 
Демократической Республики Конго оказывать со-
действие в выполнении ее мандата с целью устано-
вить все факты, пролить свет на динамику развития 

трагических событий в восточной части Демокра-
тической Республики Конго, а также выявить все 
структуры и всех действительных скрытых участ-
ников этих событий.

Наше правительство надеется, что экспертам 
удастся выработать объективный подход и не оши-
биться в отношении установления истинных целей 
- приоритетных целей, ликвидация которых может 
позволить достичь прогресса в деле обеспечения 
мира в восточной части Демократической Респу-
блики Конго. По сути, наша страна является одной 
из главных жертв; кого необходимо обезвредить, 
так это реальных преступников и преступные сети. 
Группа не должна предпринимать мучительные по-
пытки найти способ избавить настоящих виновни-
ков трагедии в Демократической Республике Конго 
от наказания.

Правительство своевременно представило 
конфиденциальный доклад об управлении запаса-
ми оружия и боеприпасов. По поручению прави-
тельства заместитель министра иностранных дел 
совершил поездку в Нью-Йорк, чтобы продемон-
стрировать приверженность правительства в этом 
отношении.

Я также хотел бы заверить Совет в том, что 
судебная система нашей страны в тесном партнер-
стве с механизмом последующей деятельности Ор-
ганизации Объединенных Наций, возглавляемым 
прокурором Робером Пети, продолжает свою рабо-
ту и расследование убийства двух экспертов Орга-
низации Объединенных Наций.

В заключение я хотел бы от своего имени и 
от имени нашего правительства и президента вы-
разить благодарность Совету Безопасности, и в 
частности Председателю Комитета по санкциям, за 
историческую отмену в декабре 2022 года положе-
ния об уведомлении, введенного в отношении Де-
мократической Республики Конго.

Заседание закрывается в 10 ч 25 мин.


